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ORGANIZACION DE P R O T E C C I O N FITOSANITARIA DEL 
PLANT PROTECTION ORGANIZATION O F 

P E R U 

A : ORGANIZACIÓN DE PROTECCIÓN FITOSANITARIA 
T O : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
DE(OF) : EMIRATOS A R A B E S UNIDOS 

DESCRIPCIÓN DEL ENVÍO - DESCRIPTION OF CONSIGNMBNT 

Nombre y dirección del exportador - Ñame and address oí exporter 

SAN MIGUEL F R U I T S P E R U S.A. - C A L CHINCHON NRO. 1018 INT. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERÚ 

Nombre y dirección declarados del destinatario - Declared ñame and address of consignes 

Waha Fruits Trading Co. - First Roor, Butiding No. 5229 Second Industrial City Almisafa, Riyadh, Saudi Arabia 

Cantidad declarada y nombre de! Producto - Declared quantity and ñame of product 

22,880.000 K G - MANDARINA, fruto fresco, 

Número y descripción de bultos - Number and descríplion oípackages 

2288 CAJA(S} 

Nombre botánico de las plantas - Botánica! ñame of plants 

CItrus reticulata 

Marcas distintivas - Distinguising marks 

SAN MIGUEL 

Lugar de Origen - Place of Origin 

I C A - P E R U 

Medios de transporte declarados 
Declared means ofconveyanse 
MARITIMO 

Punto de entrada declarado - Declared point of entry 

J E B E L ALI 

Por la presente 5e certifica que las plantas, productos vegetales y otros artículos leglamenlaaos This is lo certify ¡ftal plants. plant producís or other regulatod artic'es üescñbed herein have been 
descritos aquí se tian inspeccionado y/o sometido a ensayo de acuerdo con los proceOimiemos inspected anO/or lested according lo appropiale olticial procedures and are considerad lo Pe Iree 
oficiales adecuados y se considera que están libres de las plagas cuarenienarias especificadas Irom ihe guaranime pesi speciUed by Ihe imponing coniraciing pany and lo conlorm wilt\
por la parte contratante imporlado'a y que cuinplen los requisitos fitosanitanos vigentes de la parte curren! pnylosanilaiy requerímonls al Ihe imporling contracling pany. including inose lof regulated 
contratante importadora, incluidos los relativos a las plagas r>o cuarenlenadas reglamentaras. non quarantine pests 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN - DISINFESTATION AND/OR DISÍNFECTION TREATMENT 

Fecha - Date Tratamiento - Treatment 

Producto químico (ingrediente activo) - Chemical product (active ingredient) Concentración - Concentration 

Duración y temperatura - Duralion and temperature Información adicional - Aditional information 

El títufar es tesponsaWe (te cautelarla integridad del documento Quedando protiitjkia su comercialización, a/teraciór, adulieraoión, faisiticación o cualquier enmendadura que se electue en su conleoick). 
El SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que corresponda. 

DECLARACIÓN ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION 

Certificado de plañía de empaque-CóiJigo de lugar de producción.,Sin declaración adicional.,Ceriiticado Filosaniiario.,Ninguno..Ninguno.,No requiere tratamiento. 

Fecha de inspección 29/07/2020 
Date of inspection:_ , , 

Nombre del funcionario autorizado 
Ñame of authorized officer: 

BELLIDO SALAZAR TAÑIA DENISSE 

Lugar y fecha de expedición ^(^^ MIÉRCOLES 29 D E JUL IO D E L 2020 
Place and date of íssue: _____ _ 

Firma y Sello (Signature anÜSIamp) 

El SENASA, sus funcionarios y representantes declinan toda responsabilidad Tmanciera resultar\te de este Certificado. 
No linancial liability mth respectto this cenilicate shal! afiach lo SENASA oi lo any otits oftícers or represeniatives. 

Esle certificado ha sido aíloptado por el Perú por Resolución Legislativa N'*21175. concordante a la Convención Internacional de Protección Filosanitaria de la FAO 
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